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stylistic language. The national image of the world is the result of the integrity 

of national life. The language reflects a way of perceiving the world that is 

inherent in a particular nation. Values are expressed in it, up to a certain frame of 

reference, form a kind of collective philosophy, which is mandatory for all native 

speakers. The way of conceptualizing of reality in every language are universal 

and specific, so people who speak different languages, see the world differently, in 

the light of their languages. As a result of human interaction with the outside 

world are formed its ideas about the world, about the different aspects of reality, 

the versatile multidimensional world model. The language picture of the world 

creates a symbolic image of reality and its interpretation. The verbal images of 

things and linguistic models that reflect the specific characteristics of the national 

language complement the vision of the world. They are a source of knowledge, 

understanding of reality, contributing to reproduce a full and a comprehensive 

picture of reality in the minds of people. 

Keywords: the linguistics picture of the world,  language group, stylistic 

language, the conceptual picture of the world. 

 

Y.V. Kuriata 

Rivne 

THE INFLUENCE OF THE RELIGIOUS MYTHOLOGEM ON THE 

FORMATION OF CHILDREN’S SPIRITUALITY 

The interest to theoretical interpreting of the concept of myth (for example: 

social, political, advertisement myth) has increased greatly in modern science. 

Myth is one of the most hyper interpreted conceptions in the structure of 

knowledge pertaining to the humanities [4]. Simultaneously, we can agree with 

D. Pashynina’s assertion, who, having considered different theories of myth, draws 

the conclusion, that uncertainty is just increasing, leveling by itself all the 

suggested definitions and making them more and more unclear [3].   

First and most, myth is analyzed by the researchers within the bounds of 

psychoanalytical approach (Z. Fraud, C. Jung), this phenomenon is considered as a 
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ritual-sociologic pattern (J. Frazer, E. Durkheim), symbolic, transcendent 

(E. Cassirer), and structural (C. Lévi-Strauss) versions of myth are elaborated. The 

problem of the presence of a mythological component in the speech world picture 

of a person is studied in the structure of the philological sciences. Evolution of the 

myth is studied in the history of culture.  

Considering the existing definitions of the essence of myth from the point of 

view of psychology, we shall emphasize the interpretation of this phenomenon in 

the context of its connection with the mass consciousness made by O. Rochniak: 

myth – is a nonspecific form of mass consciousness, but the undivided attribute of 

the later, the form of thinking, characteristic of human beings generally (where 

social experience serves as the bearer of the mass consciousness); both myth and 

mass consciousness sanction definite rules and principles of behavior, serve 

normative function and harmonization of the views about the surrounding world 

and the place of a human being in it [2].  

Mythologem as a derivative from the conception of myth is mainly 

determined as the term to denote a stable and repeatable construct of the folk 

fantasy, that reflects the reality generally in a way of sensory-specific 

personifications, beings, that are perceived by the archaic consciousness as quite 

real. Common scientific vocabulary adopts this term from C. Jung’s 

psychoanalysis. Mythologem is also used to denote borrowed mythological motifs 

and their transfer to the world of modern fiction. It is a socially allocated unit of 

the mythological experience, in which a certain modern myth is fixed in its 

transformed form, which is supported by a definite social group.  

In literary criticism mythologem means that motif or image of the 

philological system, that has a certain semantic field of its own or which is 

connected with a number of mythological ideas [5]. 

The questions of myth and its derivatives gain a new meaning in the context 

of psychological and didactical problems of the development of a growing up 

person under present day conditions of general social and economical crises of a 

transitive society.  One of the indicators of a dysfunctional state of the society is 
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the dehumanization of relationships in the very children’s community: cruelty 

among children and juvenile delinquency are increasing, criminalization of the 

manifestations of children’s subculture, its language, game forms of 

communication, and general attitudes are coming into life. A number of scientists 

have analyzed such negative aspects through the consideration of the phenomenon 

of children’s subculture, among them: A Krylov, V. Kudriavtsev, 

B. Abramenkova, M. Osorina, I. Kon and others. The researches of children’s 

magic and mythological creativity and also – philosophizing and religious views 

(children’s prayers and rites) take a special place among such children’s subculture 

components as traditional folk games, children’s folklore (counting-out rhymes, 

teasing rhymes, tales, telling frightening stories, riddles), children’s legal code, 

children’s humor, children’s word creation, children’s aesthetic views, and giving 

nicknames, as the potential of forming the children’s spirituality through the means 

of their subculture is most fully realized through their content. But these very 

invariants are the most difficult to research as children are extremely unwilling to 

reveal them. Due to J. Piaget and Y. Subbotskyi, the phenomena of animism and 

mythologism are an essential peculiarity of children’s worldview (during preschool 

age period precisely). Because of the specific mythologism of children’s world 

with the believe in supernatural, nesessity in getting the higher centration of the 

integral world, its Creator, every child is naturaly religious.  

Thus religious views and children’s spiritual life are among the most 

important components of children’s world picture. Children chiefly conceal their 

religious feelings because of the fear to be ridiculed preferring to address the 

“highest instance” directly. Spiritual here is defined as a consciousness activity that 

is directed by a human being to determine the criteria of goodness and evil, to form 

motives of behavior in accordance with the conscience or contrary to it, and also to 

seek the sense of life and his/her place in it. Children’s spiritual life is the deepest 

and most intimate side of a child’s life and the most concealed from the outer 

observer (both an adult, and a pear) [1].  
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A number of scientists connect the deep global and regional crisis 

(ecological, moral, social, political, economical), that has overwhelmed the whole 

world, precisely with the decline of spirituality and unsatisfactory development of 

the very human resource. That is why the problem of spiritual forming of the 

growing up person and determining the place of the religious mythologem during 

this process has become one of the most actual in modern psychological and 

didactical thought and require further thorough researches.  
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Smirnowa M.L. 

Dnipropetrows’k 

DIE WICHTIGE ROLLE DER FACHÜBERSETZUNG 

In der Übersetzungswissenschaft wurden bisher mehrere Versuche 

unternommen, die praktischen Übersetzungsprobleme zu charakterisieren und zu 

typologisieren. Laut Nord [6] können praktische Übersetzungsprobleme in vier 

Gruppen eingeteilt werden:  
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